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Ho sempre pensato che i luoghi piet belli non siano
quelli che st limitano ad essere ammirati, ma quelli
che accadono.
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In questo palazzo di famiglia nel cuore di Cles, ho
trovato le mie radici e la mia identira.

Il mio destderio é potere scrivere nuove storie fatte
di moda, arte, eventi ed ospitalita e rendere vivo un
luogo storico, che sappia trasformarsi a seconda di
chi lo attraversa.

Lo spirito nomade che mi accompagna dalla nascita,
mi ha portato a conoscere persone e
mondi diverst.

Questo luogo, che accoglie tutto il mio essere e porta
con ¢ influenze esotiche ed ogni scelta sulistica, é
Jrutto di una ricerca che vuole essere un punto di
incontro con [ alro, facendolo sentire a casa.

1 have always believed that the most beautifid places are not
those that simply invite admiration, but those that invite us to

experience them - (o become part of their story.

In this family palazzo, in the heart of Cles, [ rediscovered my
roots and, with them, a decper sense of identity.

My vision is to create new stories through fashion, art, events,
and hospitality - to breathe new ljfe into a historic place and

allow it to evolve according to each person who enters it.

A nomadic spirit has accompanied me since childhood, leading
me to discover distant places, different cultures, and extraordi-
nary people. Those encounters have shaped the way [ see the

world and, ultimately, the way { create.

This house embraces every part of who [ am. Its interiors carry
echoes of distant lands and culrures, while every stylistic detai
is the result of a thoughtful search for beauty, connection, and
discovery. Above all, it is a place of encounter - a place where

others can feel welcomed, understood, and at home.

Llegante, ma non troppo formale, curato, ma senza
troppa ostentazione: un luogo che parla ed accoglie
e le lingue.

Non c& solo la bellezza di un tessuto o di un abito
confezionato @ mano, ma cé un piano antico che
suona, e delle sale che accolgono chi le vistza.

Lntrare qui é entrare in un altra dimensione, quella che
i stamo dimenticati o che non abbiamo ancora vissuto.

Questa casa é fata per essere vissuta, ascoliata,
guardata ed sentita.

In ogni dettaglio ¢ ¢ una storia nascosta, ed é la sintesi
della mia idea di bellezza ed eleganza.

Lecoti le chiavi.
Sei pronto per vivere questo viaggio?

Llegant, yet never overly formal. Refined, yet never
ostentatious. A place that speaks in many languages and
welcomes every story. Here, beauty is found not only in a
precious Jabric or a beautifully hand-crafied garment.

There is also an antique piano waiting to be played, rooms
designed to receive and linger in, and an atmosphere that

nuites youlto slow down (II[(/({,I/}(‘/"I‘()II(’(’ the moment.

10 enter this house is to enter another dimension - the one
we may have forgotten, or perhaps the one we have yet
to discover. This is a home meant to be lived in, listened to,
observed, and felt. Fvery detail conceals a story.

Together. they express my personal vision of beauty and

elegance: timeless, [fintimate, and deeply fuunan.

Here are the keys.

Are you ready to begin the journey?

earglierita de Clea
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ATELIER

Margherita de Cles, detta La Cles, ¢ Direttore Creativo della casa
di moda indipendente italiana nata a Cles nel 2015, nello storico
Palazzo de Dal Lago.

In questo luogo la moda torna ad avere un volto, un tempo
€ una storia.

Margherita de Cles - known as La Cles - is the Creative Director of the
independent ltalian fashion house founded in 2015 in Cles, inside
the historic Palazzo de Dal Lago.

In this space, fashion regains a face, a time, and a story.




Gli abit che realizza con le sue collaboratrici
nascono dalla scelta di un tessuto e un modello
pensato e studiato per chi li indossa.

I colori vivi e la bellezza di tessuti preziosi come

la seta nelle sue forme pit eleganti, sono i veri

protagonisti dell’atelier.

L’eleganza non ha bisogno di essere urlata,
ma ha bisogno di essere autent

Quiilte si ¢ fermato: La Cles Atelier ¢ una
moda piu lenta, consapevole ed artigianale,
dove la qualita conta piu del clamore.
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Fach garment created by La Cles and her collabo-
rators begins with a carefully considered fabric and
a design thoughtfully conceived for the person who
will wear it.
Lvery peece is created with an understanding that
true elegance is personal.

Vivid colors and the extraordinary beauty of
precious fabrics - particularly silk in its most refined

expressions - take center stage within the atelier.

Because elegance does not need to announce itself.

[t simply needs to be authentic.

At La Cles Atelier, time moves djfferently.
[t represents a slower, more conscious, and deeply
artisanal approach to fashion, where crafismanshup

and quality take precedence over spectacte.




Accanto alle collezioni per la cerimonia, i capi prét-a-porter in seta stampate ¢ il servizio di consulenza
di immagine anche per sposa e sposo.
Il servizio di noleggio di abiti ¢ nato nel 2020 per potere accontentare le esigenze di tutti i clienti.

Entrare all’Atelier La Cles, significa concedersi del tempo per scegliere qualcosa che ci somigli,

quando indossiamo un abito

Alongside the atelier’s ceremony collections, La Cles offers ready-to-wear pieces in beautifully printed
silks, as well as personal image consulting services for both brides and grooms.
In 2020, the atelier introduced its garment rental service, created to make the La Cles experience accessible

to an even wider range of clients and occasions.

10 enter La Cles Atelier és to give yourself the luxury of time—the time to discover something that feels uniquely

like you, and to choose a garment that becomes an expression of who you are when you wear it.







L hnchisio. di La Clos Abelin
The Lo Cles. Alelion Hontbage Anchive

Il Museo di La Cles Atelier ¢ uno spazio in cui si torna indietro nel tempo e si possono visionare
tutti i capi pit importanti creati nel tempo.

Il museo ¢ dedicato al padre di Margherita, il barone Leonardo de Cles, uomo di grande spessore e
cultura, che aveva I'usanza di andare dal sarto e facendole apprezzare il lavoro sartoriale.

Nonostante il vecchio stampo, il padre ha sempre assecondato la passione per la moda della figlia,
iscrivendola a corsi di cucito e accompagnandola ad acquistare tessuti.
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The La Cles Atelier Museum offers a journey through the history of the house, where visitors can step back

in time and discover some of the most significant garments created throughout the years.

The musewm is dedicated to Margherita’s father, Baron Leonardo de Cles—a man of great intellect, culture,
and refinement.

He had a deep appreciation for the art of tailoring and would regularly visit his tador. Through him,
Margherita developed an early appreciation for the crafismanshup, discipline, and tradition behind a
beautifully made garment.

Though a man of his generation and traditional in his outlook, he wholeheartedly supported his daughier’s

passion_for fashion. He encouraged her by enrolling her in sewing courses and accompanying her on

Journeys to select and purchase fabrics.

His influence remains woven into the spirit of La Cles Atelier: a respect for crafismanship, an appreciation
of beautiful materials, and the belief that true style is not simply something we wear—it is something we
inherit, experience, and carry forward through time.
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Un luogo dove lo stile incontra la versatilita.
Nato nel 2020 nel cuore di Cles, in Trentino, Fame Space ¢ uno
spazio esclusivo dedicato agli eventi, alla formazione e alla cultura.

Situato all'interno dello storico Palazzo de Dal Lago, un elegante edificio
risalente alla seconda meta del ‘700, Fame Space accoglie i suoi
ospiti in oltre 200 mq di ambienti raffinati, tra sale affrescate, stucchi
originali e un’atmosfera che coniuga storia e contemporaneita.

In questo palazzo havissuto il pittore Bartolomeo Bezzi, promotore della
Biennale di Venezia.

A place where style meets versadity.
Lstablished in 2020 in the heart of Cles, Trentino, Fame Space is an exclusive

destination dedicated to events, professional development, and culure.

Set within the historic Palazzo de Dal Lago—an elegant residence dating

back; to the second half of the 18th century—Fame Space welcomes guests

into more than 200 square meters of beautifully appointed spaces, where
Jrescoed rooms, original stuccowork, and historic details create a distinctive

dialogue between heritage and contemporary style.

1he palazzo itself has a remarkable artistic history. It was once home to the

celebrated painter Bartolomeo Bezzi, a prominent figure in ltalian art and

an early promoter of the Venice Biennale.
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Questa location d’eccezione ¢ il luogo perfetto
per eventi privati o aziendali, come matrimoni,
anniversari, servizi fotografici, concerti di
musica da camera, riunioni, corsi di formazione,
convention o eventi culturali.

Ogni ambiente ¢ pensato per essere modulabile
¢ adattabile alle esigenze del cliente, offrendo
uno sfondo unico ed elegante per esperienze da
ricordare.

A pochi passi dalla Chiesa Parrocchiale di Santa
Maria Assunta, Fame Space si trova in posizione
centrale mariservata, facilmente raggiungibile ¢
dotatadiun comodo parcheggio interno privato.
La sua collocazione lo rende ideale anche per
cerimonie religiose con ricevimento annesso.
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An exceptional venue for both private and corporate
occasions, Fame Space provides an elegant setting
Jor weddings, anniversarees, photoshoots, chamber
mustc - concerts, meelings, professional - training,

conventions, and cultural events.

Lvery space has been thoughifully designed to be
Slexible and adaprable, allowing each event 1o take
on its own character.

Whether intimate or grand, formal or creative,
Fame Space provides a distinctive backdrop for

experiences that are meant to be remembered.

Just steps from the Parish Church of Santa Maria
Assunta, the venue enjoys a rare combination
of centrality and privacy. Lasily accessible and
complemented by convenient private indoor parking,
Fame Space is particularly well suited to religious

ceremonies followed by a reception at the venue.




Fame Space ¢ anche la sede ufficiale di
Etquette Academy Trentino-Alto Adige,
realta di riferimento in Italia nella formazione
sulla business etiquette ¢ comunicazione
professionale, e punto d’incontro per musicisti,
artisti e appassionati di musica, che trovano in
questo spazio un luogo ispirante per esprimersi
e condividere.

Completano Pofferta una cucina ampia ¢
completamente  attrezzata, alle
normative vigenti, perfetta per accogliere
servizi di catering o chef privati.

Che tustiaorganizzando una cerimoniaraffinata,
una serata musicale o un incontro professionale,
Fame Space i offre tutto cio che serve per
trasformare un evento in un’esperienza unica.

conforme

Fame Space is also the official headguarters of
Liiguette Academy Trentino-Alio Adyge, a leading
lwalian institution specializing in business etiquette,

professional  communication,  and  personal
development.

lame Space serves as a meeting point for musicians,
artists, and music enthustasts. 1t is a space where
creativity can flourish, a place to perform, exchange

ideas, discover new perspectives, and share apassion

Jor the arts.

The experience is completed by a spacious, fully
equipped professional kitchen that complies with
current regulations, making it perfectly suited to
catering services and private chefs.

From an elegant wedding celebration to an
intimate musical evening, from a private gathering
to aprofessional conference, Fame Space is more
than a venue. It is a setting where fashion, ar,
mustc, culture, and people come together.

A historic space with a contemporary spirtt.

A place where every event becomes part of its story.

19
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DELUXE SUITES
The hosting Journey

La Cles Deluxe Suites non ¢ un semplice luogo di passaggio, ma un
invito esclusivo a vivere ["autentica ospitalita nobiliare trentina.

Custode di questa atmosfera ¢ Margherita, che con orgoglio e grazia
apre le porte del suo palazzo di famiglia ai viaggiatori di tutto il
mondo. La sua visione dell’accoglienza ¢ profondamente personale
e sentita: un’occasione per condividere un frammento prezioso della
propria eredita storica.

La Cles Deluxe Suites is far more than a place to stay. It is an exclusive
invitation to experience the authentic spirit of Trentino’s noble heritage

and hospitality.

At the heart of this experience is Margherita, who opens the doors of her

Jamily palazzo with pride, warmth, and grace to travelers from around

the world. Her approach to hospitality is deeply personal and hearifele:
an opportunity to share a precious fragment of her family’s heritage
and history, and to welcome guests into a world that has been carefully

preserved through generations.
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Ogni suite ha un tema unico, e ogni
ambiente ¢ stato accuratamente restaurato
per esaltare il fascino dei secoli passati —
tra arredi d’epoca, architetture raffinate e
atmosfere sospese nel tempo — integrando
con estrema naturalezza i comfort del lusso
contemporaneo.

Il palazzo si trasforma cosi in un rifugio co-
smopolita e internazionale, che custodisce
radici saldissime nel territorio.
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Fach suite has its own distinctive character and story.

Lvery space has been thoughifully restored to reveal the beauty and charm of centuries past—from period
Surnishings and refined architectural details to interiors that seem suspended in time—while seamlessly

incorporating the comforts and elegance of contemporary luxury.

The palazzo becomes, in this way, a cosmopolitan retreat with an international spirit, while remaining

deeply rooted in the history, culture, and landscape of the region.

[
w




Go confidently
in the direction
of your dreams!

Live the life
you've imagined.

Soggiornare nelle suites di Margherita significa
gustare i sapori genuini della tradizione e lasciar-
si guidare dai consigli piti preziosi per esplorare i
tesori nascosti della Val di Non.

Margherita ama intrattenersi con i suoi ospiti,
raccontando aneddoti e curiosita di Palazzo
de Dal Lago e le nobili tradizioni della famiglia,
per creare ponti culturali e legami umani
autentici tra chi arriva da lontano e la vibrante
storia locale.

Staying in one of Margherita s suites is an invitation
to slow down and experience the destnation in a
more authentic way.

Guests can savor the genuine flavors of local
tradition while discovering the hidden treasures
of the Val di Non, guided by Margherita’s personal

recommendations and knowledge of the area.

Margherita takes great pleasure in spending time
with her guests, sharing stories and anecdotes
about Palazzo de Dal Lago and the noble
traditions of her famdly.

Through these storees, the palazzo becomes more
than a historic residence. It becomes a place of
cultural exchange—a bridge between travelers
arriving from distant places and the vibrant

history and traditions of the local community.




A La Cles Deluxe Suites, il vero lusso sfugge a ogni
ostentazione.

Risiede piuttosto nel tempo dilatato, nell’autenticita
dei sorrisi, nell’arte dell’incontro e nel privilegio
esclusivo di sentirsi accolti in una dimora storica,
portando con s¢ il ricordo di un’esperienza umana
indimenticabile.

At La Cles Deluxe Suites, true luxury has nothing to do with ostentation.

It is found instead in time—the luxury of having more of it.

1t is found in authentic smiles, in the pleasure of conversation, in the art of meeting others, and in the
privilege of being welcomed into a historic residence that stll carries the soul of those who came before.
Here, luxury is intimate rather than extravagant. It is experienced rather than displayed.

And when the journey comes to an end, what guests take with them is more than a stay.

They take home the memory of a place, a story, and an unforgetable human experience.

[
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The Souls. of Pultarzo. de Dl Lago

Vivere il palazzo significa immergersi in
un’esperienza multisensoriale, dove ogni sala
racconta una storia € ogni evento diventa un
ricordo indelebile.

Tra ambienti suggestivi — dall’atelier
polifunzionale allo spazio eventi, fino alle suites
dedicate — Famespace prende vita attraverso
un palinsesto raffinato di appuntament
culturali, incontri aperti al pubblico e percorsi
formativi d’eccellenza.

10 experience Palazzo de Dal Lago is to immerse
yourself in a multisensory journey, where every
room tells a story and every gathering has the a

to become an unforgettable memory.

From the evocative interiors of the multifunctional
atelier and the elegant event spaces to the
private suites, Fame Space comes alive through
a carefully curated program of cultural events,
public gatherings, and exceptional educational

expertences.




Where Hentage Comes. to. Life

Business Etiquette & Comunicazione
Internazionale

Sede ufficiale dei corsi e delle consulenze
guidati da Margherita de Cles, punto di
riferimento per I'alta formazione sulle buone
maniere ¢ sul bon ton professionale.

Laboratorio di Creativita ¢ Manualita
L’Atelier La Cles accoglie corsi di cucito
pensati per i pit piccoli e raffinate attivita
sartoriali dedicate agli adulti, celebrando il
saper fare artigianale.

Tradizione e Alta Cucina

La cucina professionale ospita chef d’eccezione
e associazioni gastronomiche, trasformandosi
nel palcoscenico ideale per valorizzare i sapori
locali e le contaminazioni internazionali con
spirito conviviale.

Afternoon Tea with Nonna Matilde

Un clegante format dedicato al rituale
dell’afternoon tea, un’occasione intima per
incontrarsi, giocare a carte e gustare dolcetti
artigianali accompagnati da te ricercati.

Business Etiquette & International
Communication

The official home of courses and private
consultations ledby Margheritade Cles, anelevated
approach (o business etiquette, professional
presence, communication

and  international

tatlored for the modern professional world.

Creativity & Craftsmanship

Atelier La Cles welcomes young and adult guests
alike with sewing courses for children and refined
workshopsforadultsto celebrate the artof making
by hand and encourage the crafismanship.

Tradition & Haute Cuisine

The palazzo’s professional kitchen welcomes
exceptional chefs and culinary associations,

transforming into an intimate stage for
gastronomic experiences. The authentic flavors of
the region meet international influences, creating
a convivial setting where to gather, discover, and
share.

Afternoon Tea with Nonna Matilde

An elegant celebration of the timeless afiernoon
tea ritual. An intimate occasion to gather around
the table, enjoy a leisurely game of cards, and
savor beautifully crafied pastries accompanied
by carefully selected teas.




Incontri con I’Autore

Un salotto letterario vivace che accoglie la
presentazione di opere di scrittori di fama
nazionale e internazionale.

Benessere, Armonia ed Evoluzione Personale
Uno spazio rigenerante e di quiete, pensato per
ospitare cerimonie del te, corsi di yoga e percorsi
dedicadi alla crescita interiore.

Musica ¢ Team Building

Un ambiente stimolante e ispirante, perfetto per
incontri aziendali di team building, concerti ed
eventi culturali che nutrono lo spirito.

Encounters with Authors
A lively literary salon where acclaimed writers

from ltaly and around the world are invited to

present thetr work.

Wellness, Harmony & Personal Growth

A peaceful and restorative environment
dedicated 1o well-being,  reflection, and
personal  development: — tea  ceremonies,
yoga classes, and experiences designed to

encourage the inner growth.

Music & Team Building

An inspiring environment, perfectly suited to
corporate team-building experiences, concerts
and cultural gatherings to nourish the spirit.
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Margherita de Cles
fb Margherita de Cles
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